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UHEV 2860-2 Quick: 
Mediante l'avviamento dolce elettronico, il 
dispositivo accelera in modo continuo fino a 
raggiungere il numero di giri preselezionato.
Per far funzionare in modo continuo il dispositivo è 
possibile bloccare l'interruttore con il pulsante di 
blocco (15). Per disinserire l'interruttore a pulsante 
premere una seconda volta.

In caso di funzionamento continuo, il 
dispositivo continua a funzionare anche se si 

lascia la presa. Pertanto, tenere sempre 
saldamente il dispositivo con entrambe le mani 
afferrandolo per le apposite impugnature, 
assumere una postura stabile e concentrarsi 
durante il lavoro.

7.3 Preselezione del numero di giri (solo per 
UHE...)

Preselezionare il numero di giri ottimale in base 
all'utilizzo mediante la rotella di regolazione (12).

7.4 Selezione della modalità operativa
Spingere all'interno il blocco (9) e ruotare 
l'interruttore a manopola (10).

Foratura a percussione
(impostare solo con il mandrino per foratura 
a percussione (1))
Scalpellatura
(impostare solo con il mandrino per foratura 
a percussione (1))
Regolazione posizione scalpello
In questa posizione, ruotare lo scalpello 
nella posizione desiderata. Impostare quindi 
"Scalpellatura" e bloccare lo scalpello in 
modo che non possa ruotare.
Solo per KHE...:
Foratura 
(coppia elevata)
Solo per UHE...:
Foratura 1a velocità 
(coppia elevata)
Solo per UHE...:
Foratura 2a velocità (numero di giri elevato)

A scalpello inserito, utilizzare il dispositivo 
esclusivamente in modalità Scalpellatura .
Non fare leva sul trapano con lo scalpello 
inserito.

7.5 Selezione della direzione di rotazione
Azionare il commutatore del senso di 
rotazione (13) solo a motore fermo.

Selezione della direzione di rotazione:
R = rotazione destrorsa (per foratura, foratura a 

percussione, scalpellatura e avvitamento)
L = rotazione sinistrorsa (per svitamento)

7.6 Sostituzione del mandrino
Quando si sostituisce il mandrino, assicurarsi 
che l'alberino (6) sia pulito. Ingrassare 

leggermente l'alberino. (Grasso speciale: numero 
d'ordine 6.31800).

Applicare soltanto il mandrino Metabo fornito 
in dotazione.

Rimozione del mandrino:
Vedere pagina 2, fig. C.
- Ruotare il bloccaggio mandrino (3) nella direzione 

della freccia fino a battuta (a) ed estrarre il 
mandrino (b).

Inserimento del mandrino:
Vedere pagina 2, fig. D.
- Inserire il mandrino (a) sull'alberino (6).
- Ruotare il bloccaggio mandrino (3) nella direzione 

della freccia (b) fin quando il mandrino non risulta 
completamente inserito sull'alberino, quindi 
rilasciare il bloccaggio.

- Verificare che il mandrino sia saldamente in sede.
Avvertenza: per evitare la rotazione dell'alberino 
durante la sostituzione del mandrino, impostare 
l'interruttore a manopola (10) su "scalpellatura" 

. 

7.7 Sostituzione dell'utensile nel mandrino 
per foratura a percussione

Prima dell'inserimento, pulire il codolo 
dell'utensile e lubrificarlo con grasso speciale 

(numero d'ordine 6.31800)! Utilizzare solo utensili 
SDS-Plus!
Inserimento dell'utensile:
- Ruotare l'utensile e inserirlo fino all'arresto. 

L'utensile si blocca automaticamente.
Rimozione dell'utensile:
Vedere pagina 2, fig. A.
- Tirare indietro il bloccaggio utensile (2) in 

direzione della freccia (a) ed estrarre l'utensile (b).

7.8 Sostituzione dell'utensile nel mandrino 
autoserrante (secondo la dotazione)

Utilizzare il mandrino autoserrante per eseguire 
forature senza percussione in metallo, legno, ecc. e 
per operazioni di avvitatura.
Serraggio dell'utensile (pag.2, fig. B):
Ruotare la boccola (5) in direzione "AUF, 
RELEASE" (a). Inserire l'utensile il più a fondo 
possibile (b) e ruotare la boccola in direzione 
contraria fino a vincere la resistenza meccanica 
residua (c). Attenzione! L'utensile non è ancora 
serrato!
Continuare a ruotare con forza (fino a percepire 
un "clic"), finché non è più possibile ruotarle la 
boccola - solo a questo punto l'utensile è bloccato 
in modo sicuro.
Avvertenza: l'eventuale scatto udibile dopo 
l'apertura del mandrino (a seconda della modalità di 
funzionamento) scompare se si ruota la boccola in 
senso contrario.
In caso di utensili con il gambo fine, può essere 
necessario serrare di nuovo dopo una breve 
foratura.
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L'alberino (6) va sempre tenuto pulito e 
leggermente ingrassato. (Grasso speciale: numero 
d'ordine 6.31800)
Pulizia del mandrino autoserrante (4):
Dopo un utilizzo prolungato, tenere il mandrino in 
posizione verticale con l'apertura rivolta verso il 
basso e aprire/chiudere completamente più volte. 
La polvere accumulatasi uscirà dall'apertura. Si 
consiglia l'uso regolare di spray detergenti sulle 
ganasce e sulle relative aperture.
Fenditure di ventilazione:
Pulire di tanto in tanto le fenditure di ventilazione del 
dispositivo.

Se non è possibile premere l'interruttore a pulsante 
(16), verificare che il commutatore della direzione di 
rotazione (13) sia completamente impostato su R o 
L.
Sistema elettronico di segnalazione (11):
- Lampeggiamento rapido - protezione contro il 

riavvio
In caso di ripristino della tensione dopo un black-
out, per motivi di sicurezza, il dispositivo, anche se 
ancora inserito, non si rimette automaticamente in 
funzione. Per fare funzionare il dispositivo, è 
necessario spegnerlo e riaccenderlo.

f

Utilizzare solo accessori originali Metabo.
Utilizzare esclusivamente accessori conformi ai 
requisiti e ai parametri riportati nelle presenti 
istruzioni per l'uso. 
Applicare gli accessori in modo sicuro. Se il 
dispositivo è applicato ad un supporto, fissare 
saldamente il dispositivo. La perdita del controllo 
può provocare lesioni.
La gamma completa degli accessori è disponibile 
all’indirizzo www.metabo.com oppure nel catalogo.

Gli interventi di riparazione degli elettroutensili 
sono riservati esclusivamente ai tecnici 

elettricisti specializzati! 
Un cavo di alimentazione difettoso deve essere 
sostituito solo da uno speciale cavo di 
alimentazione originale Metabo disponibile tramite 
l’assistenza Metabo.
Nel caso di elettroutensili Metabo che necessitino di 
riparazioni, rivolgersi al proprio rappresentante di 
zona. Per gli indirizzi consultare il sito 
www.metabo.com.
Gli elenchi delle parti di ricambio possono essere 
scaricati dal sito www.metabo.com.

Attenersi alle norme nazionali riguardo allo 
smaltimento eco-compatibile e al riciclaggio di 
utensili fuori servizio, imballaggi e accessori.
I materiali di imballaggio devono essere smaltiti in 
base al relativo contrassegno, secondo le regole 
comunali. Per ulteriori informazioni si rimanda al sito 
www.metabo.com, nella sezione Assistenza.

Solo per i Paesi UE: non smaltire gli 
elettroutensili con i rifiuti domestici! Secondo 
la Direttiva europea 2012/19/ sugli utensili 

elettrici ed elettronici usati e l'applicazione nel diritto 
nazionale, gli elettroutensili usati devono essere 
smaltiti separatamente e sottoposti ad un sistema di 
riciclaggio eco-compatibile.
f

Spiegazioni relative ai dati riportati a pagina 3. Ci 
riserviamo il diritto di apportare modifiche 
nell'ambito dello sviluppo tecnologico.
P1 = assorbimento nominale
P2 = potenza erogata
n1 = numero di giri a vuoto
n2 = numero di giro sotto carico
ømax= diametro foro max
smax= numero di colpi max
W = energia percussione singola
S = potenza del colpo
b = capacità di serraggio del mandrino
m = peso senza cavo di rete
D = diametro del collare di serraggio
Valori misurati a norma EN 62841.

Dispositivo di classe di protezione II
~ corrente alternata
I dati tecnici sopra indicati sono soggetti a tolleranze 
(secondo gli standard specifici vigenti).

Valori di emissione
Tali valori consentono di stimare le emissioni 

dell'elettroutensile e di raffrontarle con altri 
elettroutensili. In base alle condizioni d'impiego, allo 
stato dell'elettroutensile o degli utensili accessori, il 
carico effettivo può risultare superiore o inferiore. Ai 
fini di una corretta stima, considerare le pause di 
lavoro e le fasi di carico ridotto. Basandosi su valori 
stimati e opportunamente adattati, stabilire misure 
di sicurezza idonee per l'utilizzatore, ad es. di 
carattere organizzativo. 
Valore complessivo delle vibrazioni (somma 
vettoriale delle tre direzioni) calcolato secondo la 
norma EN 62841:
ah, HD = valore emissione vibrazioni (foratura a 

percussione nel calcestruzzo)
ah, Cheq = valore emissione vibrazioni 

(scalpellatura)
ah, D = valore emissione vibrazioni (foratura 

nel metallo)
Kh,HD/Cheq/D= incertezza (vibrazione)
Livello sonoro classe A tipico:
LpA = livello di pressione acustica
LWA = livello di potenza acustica
KpA, KWA= incertezza

8. Manutenzione, pulizia

9. Eliminazione dei guasti

10. Accessori

11. Riparazione

12. Rispetto dell'ambiente

13. Dati tecnici
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Durante il lavoro è possibile che venga superato il 
livello di rumorosità di 80 d(A).

Indossare le protezioni acustiche!
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Declaramos bajo nuestra exclusiva 
responsabilidad que estas estos martillos 
perforadores y cinceladores, identificados por tipo y 
número de serie *1), cumplen todas las 
disposiciones pertinentes de las directivas *2) y 
normas *3). Documentación técnica en *4) - véase 
página 3.

Estos martillos perforadores y cinceladores junto 
con sus accesorios correspondientes son 
apropiados para trabajar con brocas de martillos 
perforadores y cincelar en hormigón, piedra y 
materiales similares, así como perforar sin 
percusión en metal, madera etc. y atornillar.
Los posibles daños derivados de un uso 
inadecuado son responsabilidad exclusiva del 
usuario.
Se deberán respetar las normas sobre prevención 
de accidentes generalmente aceptadas y las 
indicaciones de seguridad aquí incluidas.

Por su propia protección y la de su 
herramienta eléctrica, preste especial 
atención a los puntos de texto marcados 
con este símbolo.

ADVERTENCIA: – Lea el manual de 
instrucciones para reducir el riesgo de 
lesiones.

ADVERTENCIA: lea íntegramente las 
advertencias de peligro, las 

instrucciones, las ilustraciones y los datos 
técnicos provistos con esta herramienta 
eléctrica. En caso de no atenerse a las 
instrucciones siguientes, se puede ocasionar una 
descarga eléctrica, un incendio y/o una lesión 
grave.
Guarde estas indicaciones de seguridad e 
instrucciones de manejo en un lugar seguro. 
Si entrega su herramienta eléctrica a otra persona, 
es imprescindible acompañarla de este 
documento.

4.1 Indicaciones de seguridad aplicables a 
todos los trabajos

a) Lleve puestos cascos protectores. El efecto 
del ruido puede provocar pérdida auditiva.
b) Utilice las empuñaduras complementarias si 
se le han suministrado con la herramienta 

eléctrica. El usuario puede resultar herido por la 
pérdida del control de la herramienta.
c) Sujete la herramienta eléctrica por las 
superficies aisladas del mango cuando realice 
tareas en las que la herramienta de perforación 
o los tornillos puedan tocar cables de corriente 
ocultos o el propio cable de conexión. El 
contacto con un cable conductor de corriente 
puede electrizar también las partes metálicas de la 
herramienta y causar una descarga eléctrica.

4.2 Indicaciones de seguridad con el empleo 
de brocas largas con tornillos 
perforadores

a) Comience el procedimiento de taladrado 
siempre con número de revoluciones reducido 
y mientras que la herramienta de perforación 
tenga contacto con la pieza. Con un número de 
revoluciones superior la broca puede doblarse 
ligeramente si puede girar libremente sin contacto 
con la pieza y provocar lesiones.
b) No ejerza una presión excesiva y solamente 
en dirección longitudinal a la herramienta de 
perforación. La broca puede doblarse y por esta 
razón romperse o conducir a una pérdida del 
control y a lesiones.

4.3 Otras indicaciones de seguridad
Trabaje solo con una empuñadura complementaria 
correctamente montada.
Sujete siempre la herramienta por sus 
empuñaduras con ambas manos, adopte una 
postura segura y trabaje concentrado.
Utilice un equipo de protección y en todo caso 
unas gafas de protección. El riesgo a lesionarse 
se reduce considerablemente si, dependiendo del 
tipo y la aplicación de la herramienta eléctrica 
empleada, se utiliza un equipo de protección 
adecuado como una mascarilla antipolvo, zapatos 
de seguridad con suela antideslizante, guantes de 
seguridad, casco o protectores auditivos.
Asegúrese de que en el lugar de trabajo no existan 
cables, tuberías de agua o gas (por ejemplo, con 
ayuda de un detector de metales).
Si se activa el acoplamiento de encastre de 
seguridad, desconecte inmediatamente la 
máquina. 
¡No toque la herramienta de inserción en rotación!
Fije la pieza de trabajo para que no pueda 
deslizarse ni girarse (p.ej. utilizando para la fijación 
tornillos de apriete).
La máquina debe estar siempre detenida para 
eliminar virutas y otros residuos similares.
Atención en caso de un roscado duro (atornillado 
de tornillos con rosca métrica o rosca inglesa en 
acero). La cabeza del tornillo puede desprenderse 
o pueden producirse momentos de retroceso en la 
empuñadura.

Manual de instrucciones original
1. Declaración de conformidad

2. Uso conforme a su finalidad

3. Recomendaciones generales 
de seguridad

4. Indicaciones especiales de 
seguridad
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Extraiga el enchufe de la toma de corriente antes de 
realizar cualquier trabajo de ajuste, reparación, 
reequipamiento o limpieza en la herramienta.
Evite que la herramienta se ponga en 
funcionamiento accidentalmente: apague el 
interruptor siempre que el enchufe esté fuera de la 
toma de corriente o cuando se haya producido un 
corte de corriente.
Las empuñaduras complementarias dañadas o 
agrietadas deben cambiarse. No utilice una 
herramienta cuya empuñadura complementaria 
esté defectuosa.
Acoplamiento de encastre de seguridad: si la 
herramienta de inserción se atasca o se engancha, 
el flujo de potencia hacia el motor decrece. Las 
fuerzas resultantes son muy altas, por ello, sujete 
siempre la herramienta por sus empuñaduras con 
ambas manos, adopte una postura segura y trabaje 
concentrado.
Reducir la exposición al polvo:

ADVERTENCIA - Algunos polvos generados 
por el lijado, aserrado, amolado o taladrado 

con herramientas eléctricas y otras actividades de 
construcción contienen sustancias químicas que se 
sabe que causan cáncer, defectos de nacimiento y 
otros daños sobre la reproducción. Algunos 
ejemplos de estas sustancias químicas son:
- Plomo procedente de pinturas a base de plomo,
- Sílice cristalina procedente de ladrillos y cemento, 

así como de otros productos de mampostería, y
- Arsénico y cromo procedentes de madera de 

construcción tratada químicamente
El riesgo para usted por estas exposiciones varía, 
dependiendo de qué tan a menudo haga este tipo 
de trabajo. Para reducir su exposición a estas 
sustancias químicas: trabaje en un área bien 
ventilada y trabaje con equipo de seguridad 
aprobado, como por ejemplo las máscaras 
antipolvo que están diseñadas especialmente para 
impedir mediante filtración el paso de partículas 
microscópicas.
Esto vale asimismo para polvos de otros materiales 
como p.ej. algunos tipos de madera (como polvo de 
roble o de haya), metales y asbesto. Otras 
enfermedades conocidas son p.ej. reacciones 
alérgicas y afecciones de las vías respiratorias. No 
permita que estas partículas penetren en su 
cuerpo.
Respete las directivas y normas nacionales 
vigentes aplicables a su material, personal, uso y 
lugar de utilización (p.ej. normas de protección 
laboral y eliminación de residuos).
Recoja las partículas resultantes en el mismo lugar 
de emisión, evite que éstas se sedimenten en el 
entorno. 
Utilice únicamente accesorios adecuados para 
trabajos especiales. Esto reducirá la cantidad de 
partículas emitidas incontroladamente al entorno.
Utilice un sistema de aspiración de polvo 
adecuado.
Reduzca la exposición al polvo:
- evitando dirigir las partículas liberadas y la 

corriente del aparato hacia usted, hacia las 

personas próximas a usted o hacia el polvo 
acumulado,

- incorporando un sistema de aspiración y/o un 
depurador de aire,

- ventilando bien el puesto de trabajo o 
manteniéndolo limpio mediante sistemas de 
aspiración. Barrer o soplar solo hace que el polvo 
se levante y arremoline.

- Lave la ropa de protección o límpiela mediante 
aspiración. No utilice sistemas de soplado, no la 
sacuda ni cepille.

Véase la página 2.
1 Portabrocas de martillo
2 Mecanismo de enclavamiento de la 

herramienta 
3 Enclavamiento del portabrocas
4 Portabrocas de sujeción rápida *
5 Portabrocas de sujeción rápida de casquillo *
6 Husillo
7 Empuñadura complementaria
8 Tope de profundidad de taladro
9 Bloqueo

10 Interruptor (para ajustar el modo de 
funcionamiento)

11 Indicación de señal del sistema electrónico *
12 Ruedecilla para el ajuste del número de 

revoluciones *
13 Selector de sentido de giro
14 Empuñadura
15 Botón de fijación
16 Interruptor

* según la versión / no incluido en el volumen de 
suministro

Antes de conectar el aparato, compruebe que 
la tensión y la frecuencia de red que se indican 

en la placa de identificación coinciden con los datos 
de la red eléctrica.

Preconecte siempre un dispositivo de 
corriente residual FI (RCD) con una corriente 

de desconexión máxima de 30 mA.

6.1 Montaje de la empuñadura 
complementaria

Por razones de seguridad, utilice siempre la 
empuñadura complementaria suministrada.

Abra el anillo elástico girando hacia la izquierda la 
empuñadura complementaria (7). Deslice la 
empuñadura complementaria en el cuello de 
sujeción de la herramienta. Inserte el tope de 
profundidad de perforación (8). Apriete con firmeza 
la empuñadura complementaria en el ángulo 
deseado después de cada uso.

5. Descripción general

6. Puesta en marcha
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7.1 Ajuste del tope de profundidad
Suelte la empuñadura complementaria (7). Ajuste 
el tope de profundidad de perforación (8) a la 
profundidad deseada y apriete de nuevo la 
empuñadura complementaria (7).

7.2 Conexión/Desconexión (On/Off)
Pulse el interruptor (16) de la herramienta para 
ponerla en marcha. 
El número de revoluciones puede modificarse en el 
interruptor. 
UHEV 2860-2 Quick: 
El arranque suave electrónico permite que la 
máquina acelere de forma continua hasta alcanzar 
el número de revoluciones preseleccionado.
Para un funcionamiento continuado puede 
bloquearse el interruptor con el botón de retención 
(15). Para detener la herramienta, vuelva a pulsar el 
interruptor.

En la posición de funcionamiento continuado, 
la máquina continuará funcionando aunque 

haya sido arrebatada de la mano por un tirón 
accidental. Por este motivo deben sujetarse las 
empuñaduras previstas siempre con ambas 
manos, adoptar una buena postura y trabajar 
concentrado.

7.3 Preselección de número de revoluciones 
(solo con UHE...)

Preseleccione con cada uso el número óptimo de 
revoluciones en la ruedecilla de ajuste (12).

7.4 Selección del modo de funcionamiento.
Pulsar el bloqueo (9) y girar el interruptor (10).

Taladrar con martillo perforador
(ajustar solo al utilizar el portabrocas de 
martillo (1))
Cincelar
(ajustar solo al utilizar el portabrocas de 
martillo (1))
Ajustar la posición del cincel
Girar el cincel en esta posición hasta 
alcanzar la posición deseada. Después 
cambiar a "cincelar" para que el cincel 
quede correctamente fijado.
Solo en la versión KHE...:
Taladrado 
(par de giro elevado)
Solo en la versión UHE...:
Taladrado 1ª velocidad 
(par de giro elevado)
Solo en la versión UHE...:
Taladrado 2ª velocidad (número de 
revoluciones alto)

Con el cincel insertado, utilice la herramienta 
únicamente en el modo de funcionamiento 
Cincelar .

Evite los movimientos de la palanca en la 
herramienta cuando el cincel esté insertado.

7.5 Selección del sentido de giro
Pulse el selector de sentido de giro (13) 
solamente cuando el motor esté parado.

Selección del sentido de giro
R = Marcha derecha (para perforar, taladrar con 

broca, cincelar, atornillar)
L = Marcha izquierda (para desatornillar)

7.6 Cambio del portabrocas
Tenga cuidado de que el husillo esté limpio al 
cambiar el portabrocas (6). Engrasar los 

husillos ligeramente. (Grasa especial: n° de 
referencia 6.31800).

Utilizar solo los portabrocas Metabo 
suministrados.

Extracción del portabrocas:
Véase pág. 2, fig. C.
- Gire el cierre del portabrocas (3) en el sentido de 

la flecha hasta el tope (a) y extraiga el portabrocas 
(b).

Colocación del portabrocas:
Véase pág. 2, fig. D.
- Coloque el portabrocas en el husillo (6) (a).
- Gire el cierre del portabrocas (3) en el sentido de 

la flecha hasta que el portabrocas se deslice 
completamente en el husillo y suelte el cierre del 
portabrocas.

- Compruebe que el portabrocas está bien sujeto.
Advertencia: Para evitar que gire el husillo 
mientras se cambia el mandril portabrocas, coloque 
el interruptor (10) en la posición para cincelar . 

7.7 Cambio de herramienta portabrocas de 
martillo

Limpie el vástago de la herramienta antes de 
insertarlo y engráselo con grasa especial

(nº de pedido 6.31800). Inserte solo herramientas 
SDS-Plus
Insertar la herramienta:
- Gire la herramienta e insértela hasta que encaje. 

La herramienta se enclava automáticamente.
Retirar la herramienta:
Véase pág. 2, fig. A.
- Tire del mecanismo de enclavamiento (2) hacia 

atrás en el sentido de la flecha (a) y extraiga la 
herramienta (b).

7.8 Cambio de herramienta portabrocas de 
cierre rápido (según la versión)

Utilice el portabrocas de sujeción rápida para 
perforar sin percusión en metal, madera, etc. y para 
atornillar.
Tensar la herramienta de inserción (ver el 
capítulo ):
Gire el casquillo (5) hacia arriba, en dirección (a) 
"AUF, RELEASE". Introduzca la herramienta tan 
hondo como sea posible (b) y gire el casquillo en la 
dirección opuesta hasta que se supere el 

7. Manejo
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mecanismo de resistencia (c). ¡Atención! La 
herramienta todavía no está tensada.
Continúe girando con fuerza (debe hacer "clic") 
hasta el tope. Ahora sí está tensada la herramienta 
de forma segura.
Advertencia: El ruido de enganche, que 
posiblemente pueda oírse después de abrir el 
portabrocas (por razones funcionales), se elimina 
girando el casquillo en sentido inverso.
Si el mango de la herramienta es blando quizá sea 
necesario volver a tensar la herramienta tras un 
periodo de uso corto.

Mantener el husillo (6) siempre limpio y engrasarlo 
ligeramente. (Grasa especial: n° de pedido 
6.31800)
Limpieza del portabrocas de sujeción rápida 
(4):
Después de un uso prolongado, mantenga el 
portabrocas en posición vertical con la abertura 
hacia abajo, ábralo y ciérrelo del todo varias veces. 
El polvo acumulado caerá de la abertura. Se 
recomienda el uso regular de sprays de limpieza en 
las mordazas de sujeción y en sus aberturas.
Ranura de ventilación:
Limpie con cierta frecuencia la ranura de 
ventilación de la máquina.

Si el interruptor  (16) no pudiera presionarse, 
compruebe que el conmutador de giro (13)se 
encuentra en la posición R o L.
Indicador de señal del sistema electrónico 
(11):
- Parpadeo rápido - Protección contra el 

rearranque
En caso de restablecimiento de la corriente tras 
un corte, la herramienta, que aún está conectada 
no se pone en marcha por sí sola por motivos de 
seguridad. Desconecte y conecte la máquina de 
nuevo para poder seguir utilizándola.

f

Utilice únicamente accesorios Metabo originales.
Utilice únicamente accesorios que cumplan los 
requerimientos y los datos indicados en este 
manual de instrucciones. 
Monte los accesorios de manera segura. Si se 
utiliza la herramienta con un soporte: fije la 
herramienta firmemente. El usuario puede resultar 
herido por la pérdida del control de la herramienta.
Para consultar el programa completo de 
accesorios, véase www.metabo.com o nuestro 
catálogo.

Las reparaciones de herramientas eléctricas 
solamente deben ser efectuadas por 

electricistas especializados. 
Un cable de alimentación deteriorado solo se 
puede sustituir por otro cable de alimentación 
especial y original de Metabo que puede solicitarse 
al servicio de asistencia técnica de Metabo.
En caso de tener herramientas eléctricas que 
necesiten ser reparadas, diríjase por favor a su 
representante de Metabo. En la página 
www.metabo.com encontrará las direcciones 
necesarias.
En la página web www.metabo.com puede usted 
descargarse las listas de repuestos.

Cumpla lo estipulado por las normativas nacionales 
relativas a la gestión ecológica de los residuos y al 
reciclaje de aparatos, embalaje y accesorios 
usados.
Los materiales de embalaje deben eliminarse de 
acuerdo con su etiquetado y según las directrices 
municipales. Puede encontrar más información en 
www.metabo.com en la sección Servicio.

Solo para países de la UE: no deseche las 
herramientas eléctricas con los residuos 
domésticas. Según la directiva europea 

2012/19/EU sobre residuos de aparatos eléctricos 
y electrónicos y las correspondientes legislaciones 
nacionales, las herramientas eléctricas usadas 
deben recogerse por separado y reciclarse de 
modo respetuoso con el medio ambiente.
f

Notas explicativas sobre la información de la 
página 3. Nos reservamos el derecho a efectuar 
modificaciones en función de las innovaciones 
tecnológicas.
P1 = Consumo de potencia
P2 = Potencia suministrada
n1 = Número de revoluciones en ralentí
n2 = Revoluciones bajo carga
ømáx = Diámetro máximo de taladro
smax = Número máximo de percusiones
W = Potencia de percusión individual
S = Potencia de impacto
b = Diámetro de sujeción del portabrocas
m = Peso sin cable de red
D = Diámetro cuello de sujeción
Valores de medición establecidos de acuerdo con 
EN 62841.

Máquina de la clase de seguridad II
~ Corriente alterna
Las datos técnicos aquí indicados están sujetos a 
rangos de tolerancia (conforme a las normas 
vigentes).

8. Limpieza, mantenimiento

9. Localización de averías

10. Accesorios

11. Reparación

12. Protección del medio 
ambiente

13. Datos técnicos
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Valores de emisión
Estos valores permiten evaluar las emisiones 

de la herramienta eléctrica y compararlas con las 
de otras herramientas eléctricas. Dependiendo de 
las condiciones de uso, del estado de la 
herramienta eléctrica o de las herramientas que se 
utilicen, la carga real puede ser mayor o menor. 
Para realizar la valoración tenga en cuenta las 
pausas de trabajo y las fases de trabajo a carga 
reducida. Determine, a partir de los valores 
estimados, las medidas de seguridad para el 
operador, p. ej. medidas organizativas. 
Valor total de vibraciones (suma vectorial de tres 
direcciones) determinado según EN 62841:
ah, HD = Valor de emisión de vibraciones 

(taladrado con broca de martillos 
perforadores en hormigón)

ah, Cheq = Valor de emisión de vibraciones 
(cincelado)

ah, D = Valor de emisión de vibraciones 
(taladrado en metal)

Kh,HD/Cheq/D = Inseguridad (vibración)
Niveles acústicos típicos compensados A:
LpA = Nivel de intensidad acústica
LWA = Nivel de potencia acústica
KpA, KWA= Inseguridad
Durante el trabajo, el nivel de ruido puede superar 
los 80 dB(A).

¡Use auriculares protectores!


